
- 66...67...68...

Гарри Поттер стиснул зубы, воздух со свистом просачивался сквозь небольшую щель между
зубами, когда он вдыхал и выдыхал ровным, хотя и немного резким дыханием.

- 69...70...71...

Пот сочился из его пор, покрывая его кожу скользким блеском и заставляя его одежду
прилипать к коже. Несколько маленьких капелек соленой воды пробежали по его спине,
туловищу и рукам.

- 72...73...74...

Его мышцы болели с каждым сокращением. В животе у него горело, когда волокна, из которых
состоял его брюшной пресс, сокращались и расслаблялись.

- 75...76...77...

К ногам Гарри были прикреплены необычного вида ботинки. Они были черными, но отливали
серебром. Они также были довольно большими, намного больше, чем ваша средняя, на каждый
день, пара ботинок. Затем на подошве сапог был прибор - странного вида зажим, сделанный из
стали. Он ярко сверкал, когда на него падали первые лучи утреннего солнца.

- 78...79...80...

Этот стальной зажим был прикреплен к одной из многочисленных конструкций для лазания,
расположенных в парке.

- 81...82...83...

Он висел вниз головой.

- 84...85...86...

Ботинки были одним из многих новых изобретений Гарри, предназначенных для увеличения
сложности его тренировок. Сделанные при помощи алхимии, они были, вероятно, вторым
самым сложным предметом, который он когда-либо проектировал из-за состава материала и
необходимости иметь врожденное понимание механизма, прикрепленного к подошве. Ничего
бы не вышло, если бы замки не сработали и он упал вниз головой.

- 98...99...1...100!

Не в силах продолжать дальше, Гарри опустил туловище вместе с руками. Он висел вниз
головой, его туловище вздымалось, когда он тяжело дышал. Кто знал, что делать пресс вверх
ногами, надевая утяжеленный жилет весом более 30 фунтов(около 15кг), может быть так
трудно?

Через несколько минут Гарри уже не висел вниз головой. Еще через несколько минут он уже
шел к дому Лизы, где, разумеется, останавливался на зимние каникулы. В его руках были два
новых предмета, которые он сделал с помощью алхимии для своих тренировок. Первым были
сапоги, вторым - большой жилет с многочисленными карманами, предназначенными для того,
чтобы в них помещалось несколько различных видов гирь. Он очень гордился обоими
изобретениями, особенно жилетом. Теперь ему не нужно было, чтобы кто-то сидел на нем,



чтобы увеличить сложность отжиманий...и он мог носить их, когда делал упражнения на
мышцы брюшного пресса и почти любое другое упражнение, которое было в его ассортименте.

Вскоре после прибытия в дом Крофт Гарри принял душ, оделся и помог миссис Крофт готовить
завтрак. Сегодня она готовила вафли с яйцами и картофельными оладьями(драники). Это был
явно американский завтрак.

- Думаю, мы уже почти закончили, - сказала миссис Крофт с дружелюбной улыбкой, глядя на
Гарри, - Гарри, будь добр, накрой на стол.

- Да, мэм.

Когда Гарри накрывал на стол, в комнату вошла Лиза Крофт. Она выглядела как зомби,
спотыкаясь, с полуприкрытыми глазами и растрепанными волосами. На ней все еще было то, в
чем она спала, - слишком большая футболка с таким большим вырезом, что левая сторона
сползла вниз, открывая плечо, и милые розовые фланелевые брюки.

Гарри подумал, что она никогда еще не выглядела такой красивой.

Через секунду он уже яростно тряс головой, пытаясь избавиться и от мыслей, и от румянца.
Что, черт возьми, с ним не так?! Это была Лиза! Его лучшая подруга и сестра во всем, кроме
крови! Он не мог так думать о ней!

- Доброе утро, Гарри, - Лиза одарила его сонной улыбкой и села как раз в тот момент, когда он
поставил перед ней тарелку. У Гарри екнуло сердце.

- Доброе утро, Лиза, - по крайней мере, его голос оставался ровным, несмотря на то, что сердце
готово было выскочить из груди. Он предполагал, что в этом есть что-то хорошее, но в данный
момент он просто не мог этого понять, - ты хорошо спала?

- Хм, - кивнула Лиза, когда Гарри сел рядом с ней, - отлично. А ты? - Она окинула его
полусонным взглядом, - ты опять рано проснулся, да?

- Я всегда просыпаюсь рано. И ты это знаешь.

- Да, есть такое ... - воскликнула Лиза, качая головой, - ты занимаешься этим с тех пор, как я
тебя знаю. И ты, вероятно, также делал упражнения, не так ли? Я не знаю, почему ты так себя
напрягаешь. У тебя уже больше мускулов, чем у любого из мальчиков твоего возраста, может
быть, даже на несколько лет старше тебя.

- Потому что мне нравится чувствовать себя хорошо, - ответил Гарри, пожимая плечами, -
здоровое тело порождает здоровую жизнь и помогает людям чувствовать уверенность в себе. И
то и другое важно, я думаю.

- Как скажешь.

- И все же это может быть немного перебор, - Лиза и Гарри подняли глаза, когда миссис Крофт
вошла с большим подносом еды. Она поставила его на стол и посмотрела на Гарри, - я видела,
как ты...сложен. Я не знаю, может быть, это ... ну, это просто не очень естественно, иметь
такие мускулы, для мальчика твоего возраста.

- Что я могу сказать? У меня хорошие гены.



Да, волшебные гены.

- Не знаю, имеет ли к этому отношение твоя генетика, - сухо ответила миссис Крофт, - но я не
буду настаивать, если ты не хочешь мне ничего рассказывать. Просто будь осторожен, ладно?
Упражнения, которые ты делаешь, могут принести больше вреда чем пользы. Знаешь, есть
такая вещь, как слишком много физических упражнений.

- Я знаю, и не волнуйтесь, я осторожен.

- Хорошо, - улыбнулась миссис Крофт, наливая кофе себе и мужу, который еще не проснулся. -
Итак, вы двое взволнованы сегодняшним днем?

- А что? - Лиза остановилась на полпути от вафли и посмотрела на маму, - сегодня что-то
произойдет?

- Ты не помнишь?

- Помнишь, что...... - лицо Лизы на секунду потемнело. Хмурое выражение омрачило ее милое
лицо, когда она вспомнила, что они будут сегодня делать, - я совсем забыла об этом.

- Что-то ты не очень рада, - заметила мать. Гарри также заметил, что его подруга не выглядела
очень довольной, хотя и не мог понять почему.

- Дело не в том, рада я или нет , - осторожно сказала Лиза. Ее угрюмое выражение лица резко
контрастировало с ее словами, - я просто надеялась, что смогу пойти за рождественскими
покупками с Гарри наедине.

- А ты не хочешь познакомиться с одним из школьных друзей Гарри? - спросила миссис Крофт.

- Наверное, хочу, - ответила Лиза, опустив плечи.

- Если хочешь, завтра мы можем пойти куда-нибудь и повеселиться, - предложил Гарри.

- Повеселится? - Лиза моргнула.

- Да...мы можем сходить в кино...или пройтись по магазинам, или...что-нибудь еще, - слова
Гарри были на удивление невыразительны для обычно хорошо говорящего мальчика. Лиза с
любопытством посмотрела на него.

- Повеселиться...только мы вдвоем?

- Да.

Лизе потребовалось несколько секунд, чтобы ответить. Когда она это сделала, то с улыбкой,
которая осветила комнату в ярком свечении, которое свет сверху никогда не сможет достичь.

- Я уже хочу этого, - сказала она.

XoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХoхоХ

Стук в дверь возвестил о прибытии гостя. Лиза, которой предстояло провести некоторое время
с Гари перед тем, как ей придется делить его с одним из школьных друзей, встала и
направилась к двери, прежде чем кто-либо успел это сделать.



- Сейчас открою!

Она открыла дверь, и ее встретили два человека. Женщина, ростом примерно с мать, с
длинными волнистыми каштановыми волосами и карими глазами, и девочка, которая
выглядела почти как эта же женщина, только волосы у нее были мышиного цвета.

- Привет, - с улыбкой поздоровалась женщина, - ты, должно быть, подруга Гарри, Лиза. Я Джун,
а это моя дочь Гермиона.

- Привет! - сказала Гермиона с ослепительной улыбкой, - я очень рада с тобой познакомиться!
Гарри так много рассказывал мне о тебе. Я очень надеюсь, что мы поладим.

- Привет... - Лиза настороженно посмотрела на девушку примерно ее возраста. Ей уже не
нравилась эта девушка. Эта лохматая ведьма - удивительно ироничное имя, поскольку Лиза не
знала, что Гермиона на самом деле ведьма, - отбирала у нее время, чтобы побыть наедине с
Гарри. Эта девушка видела его почти девять месяцев в году! Самое меньшее, что она могла
сделать, это позволить Лизе использовать оставшиеся три месяца и рождественские каникулы!

- Твоя мать дома? - спросила Джун Грейнджер.

- Да, - через секунду в дверях появилась мать Лизы и улыбнулась, - вы, должно быть, Джун.

Ее глаза скользнули вниз, чтобы увидеть Гермиону, и ее улыбка стала шире, - а ты, должно
быть, Гермиона.

- Да! - Гермиона кивнула и улыбнулась старшей женщине, - очень приятно познакомиться,
мэм!

- Взаимно, - улыбнулась миссис Крофт, - Гарри много рассказывал нам о тебе. Он всегда
говорил, что ты одна из самых умных девочек в классе. Он очень впечатлен твоим
интеллектом, а это нелегкий подвиг.

Когда Гермиона просияла, Гарри подошел к двери и с улыбкой поприветствовал подругу.

- Привет, Гермиона.

- Гарри!

Визг сорвался с ее губ, когда она бросилась на друга. Оказавшись в яростных объятиях
девушки с густыми волосами, Гарри мог лишь ответить ей тем же. Она оказалась на удивление
сильной.

Через несколько секунд его уже держали на расстоянии вытянутой руки, а губы Гермионы
двигались со скоростью несколько сотен миль в секунду.

- Как у тебя дела? Хорошо ли ты проводишь каникулы? Чем ты здесь занимаешься? Оооо~! Это
так волнующе! Так приятно наконец-то увидеть тебя вне школы; мы делаем это недостаточно
часто!

- П-притормози, Гермиона, - Гарри чуть не отшатнулся. Прошло много времени с тех пор, как
молодая ведьма говорила так быстро. На самом деле, в последний раз она говорила с такой
скоростью, когда узнала, кто он такой, и начала болтать о том, как она прочитала о нем в
книге, несмотря на то, что книга была полной ложью, - я не смогу ответить ни на один из твоих



вопросов, если ты не позволишь мне говорить.

- О, - щеки Гермионы порозовели, - верно. извини.

- Все в порядке, - Гарри отмахнулся от ее извинений, - во-первых, позволь представить тебе
мою лучшую подругу, - он схватил Лизу за руку и притянул к себе, - Гермиона, это Лиза Крофт.
Лиза, это Гермиона Грейнджер, одна из моих школьных подруг.

Теперь, когда первый момент настороженности прошел, Лиза была более чем способна
говорить, используя больше, чем односложные слова.

- Очень приятно познакомиться, - с такой широкой улыбкой, что она заставила закрыть глаза,
Лиза протянула руку для рукопожатия другой девушке. Гермиона не знала почему, но эта
улыбка почему-то пугала ее, - так приятно познакомиться со школьными "друзьями" Гарри.

То, как она произнесла слово "друзья", нисколько не облегчило ее необычного предчувствия.

И все же было бы невежливо не поприветствовать эту другую девушку. В конце концов, она
была подругой Гарри, поэтому должна быть хорошим человеком.

- Я тоже рада с тобой познакомиться, - Гермиона схватила руку девушки и попыталась
проигнорировать давление, оказанное на нее, когда Лиза сжала ее сильнее, чем было
необходимо, - Гарри мне все о тебе рассказал.

- Неужели?

- О да, - кивнула Гермиона и убрала руку, - он очень часто говорит о тебе, о том, что ты его
лучшая подруга на свете, что он знает тебя уже несколько лет и постоянно пишет тебе
письма...

- Ты опять говоришь короткими, быстрыми фразами, дорогая Гермиона, - сказала ее мать,
прерывая разговор с миссис Крофт, чтобы обратиться к дочери, - дыхание.

- Верно, - Гермиона снова покраснела, - прости.

Миссис Грейнджер улыбнулась и вернулась к разговору с матерью Лизы.

- Значит, я могу рассчитывать, что Гермиона вернется к трем часам?

- Да, - кивнула миссис Крофт, - им не потребуется много времени, чтобы сделать покупки.
После этого мы пообедаем, сходим в кино, а потом я отвезу ее домой.

- Я думаю, это вполне приемлемо, - Джун Грейнджер посмотрела на дочь, - Гермиона, будь
добра к миссис Крофт, хорошо?

Когда Гермиона кивнула, это было сделано с такими большими движениями, что она
выглядела почти как те безделушки, которые вы видите на приборной панели автомобилей.

- Хорошо.

- Хорошо. Тогда, до встречи.
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